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Pratiques langagières : terrains, méthodes, théories  
 

Code INALCO : SDLA522a / Code Sorbonne Nouvelle : LZIN005 
 
14h-17h 
Salle LO.01, INALCO, Maison de la recherche, 2 rue de Lille 75007 Paris 
Séminaire en 2023-2024 : 06/10, 17/11, 08/12, 02/02, 01/03, 05/04 
 
Isabelle LÉGLISE, Directrice de recherche au CNRS – Centre national de la recherche scientifique, UMR 8202 
SeDyL, isabelle.leglise@cnrs.fr 
Valelia MUNI TOKE, Chargée de recherche à l’IRD – Institut de recherche pour le développement, UMR SeDyL 
valelia.muni_toke@ird.fr 
 
 

Séminaire validable en M2 (sous réserve de suivi en présentiel) 
Assiduité et participation : 40% 

Analyse critique d'un article scientifique, à l'écrit : 60% 

Modalités d’évaluation 
 
L’assiduité et la participation au séminaire (sous forme d’interventions, de questions) sont essentielles : le 
séminaire offre un lieu de rencontre unique avec des conférenciers internationaux permettant aux étudiant.e.s 
de dialoguer avec les cadres théoriques et méthodologiques proposés par ces derniers mais aussi d’échanger sur 
leur propre travail de recherche. 
 
Les étudiant.e.s produiront de plus, à l’écrit, l’analyse critique d’une publication scientifique – laquelle est à 
choisir en accord avec les animatrices du séminaire en s’appuyant sur la liste ci-dessous.  
 
Cet écrit prendra la forme d’un texte de 15000 à 25000 signes, à envoyer obligatoirement par courrier 
électronique aux deux organisatrices du séminaire, au format .pdf et au plus tard le lundi 22 avril 2024 à 12h 
(heure de Paris). 
 
L’analyse sera construite selon le plan suivant : 
1. Thèse principale de l'article ou du chapitre 
2. Cadres disciplinaire et théorique choisis et méthodologie suivie 
3. Discussion des arguments et des résultats (le cas échéant, choisir un point spécifique), en s'appuyant sur au 

minimum 2 références autres que celle de l'article ou du chapitre présenté (ces références peuvent bien sûr 
être choisies hors liste si nécessaire). 
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